
KOMISSION DIREKTIIVI 2004/105/EY,

annettu 15 päivänä lokakuuta 2004,

kolmansista maista tuotavia ja neuvoston direktiivissä 2000/29/EY lueteltuja kasveja, kasvituotteita
ja muita tavaroita seuraavien virallisten terveystodistusten mallien tai kasvien jälleenviennissä käy-

tettävien terveystodistusten mallien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kasvien tai kasvituotteiden haitallisten organis-
mien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen estämiseen
liittyvistä toimenpiteistä 8 päivänä toukokuuta 2000 annetun
neuvoston direktiivin 2000/29/EY (1) ja erityisesti sen 13 a ar-
tiklan 4 kohdan a alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivin 2000/29/EY mukaisesti kyseisessä direktiivissä
lueteltujen kolmansista maista tulevien kasvien, kasvituot-
teiden tai muiden tavaroiden mukana on periaatteessa
oltava vaaditun virallisen kasvien terveystodistuksen tai
jälleenviennissä käytettävän kasvien terveystodistuksen al-
kuperäiskappale (”todistukset”).

(2) YK:n elintarvike- ja maatalousjärjestössä (FAO) 6 päivänä
joulukuuta 1951 hyväksytyn kansainvälisen kasvinsuoje-
luyleissopimuksen liitteessä vahvistetaan mallitodistukset,
joiden vakioilmaisuja ja -muotoa on noudatettava todis-
tusten laatimisessa ja myöntämisessä.

(3) Kansainvälistä kasvinsuojeluyleissopimusta tarkistettiin
merkittävästi vuosina 1979 ja 1997. Kyseisten tarkistus-
ten seurauksena hyväksyttiin erilaisia todistusmalleja kan-
sainvälisessä kuljetuksessa oleville kasveille, kasvituotteille
ja muille tavaroille.

(4) Vaikka kansainväliseen kasvinsuojeluyleissopimukseen
vuonna 1997 tehdyt tarkistukset eivät ole vielä astuneet
voimaan, FAOn kahdennessakymmenennessäyhdeksän-
nessä kokouksessa hyväksytty päätöslauselma 12/97
mahdollistaa sen, että todistukset hyväksyneet kansainvä-
lisen kasvinsuojeluyleissopimuksen sopimuspuolet voivat
vaihtoehtoisesti ja vapaaehtoisesti käyttää tarkistettuja to-
distuksia. On osoittautunut, että monet kansainvälisen

kasvinsuojeluyleissopimuksen sopimuspuolet jo käyttävät
vuonna 1997 tarkistetun kansainvälisen kasvinsuojelu-
yleissopimuksen liitteessä vahvistettuihin malleihin perus-
tuvia sopimuksia.

(5) Olisi vahvistettava kasveja, kasvituotteita tai muita tava-
roita seuraavien todistusten mallit yhteisöön tuomista
varten.

(6) Jäsenvaltioiden kasvinsuojeluorganisaatiot säilyttävät
yleensä suuria määriä todistuksia. On aiheellista vahvistaa
siirtymäajaksi vuonna 1979 tarkistetun kansainvälisen
kasvinsuojeluyleissopimuksen liitteessä määritettyihin
malleihin perustuvien sopimusten käyttöä koskevat sään-
nöt.

(7) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän
kasvinsuojelukomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

1. Direktiivin 2000/29/EY 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdan
mukaisesti jäsenvaltioiden on hyväksyttävä direktiivin
2000/29/EY liitteessä V olevassa B osassa lueteltuja, kansainvä-
lisen kasvinsuojeluyleissopimuksen sopimuspuolina olevista kol-
mansista maista tuotavia kasveja, kasvituotteita ja muita tava-
roita seuraavat viralliset kasvien terveystodistukset tai jälleen-
viennissä käytettävät kasvien terveystodistukset (”todistukset”),
jotka on julkaistu liitteessä I olevien mallien mukaisesti.

2. Jäsenvaltiot saavat hyväksyä 1 kohdassa tarkoitetut todis-
tukset ainoastaan, jos ne on täytetty ottaen huomioon FAOn
kasvinsuojelutoimenpiteitä koskeva kansainvälinen standardi nro
12 ”Kasvinsuojelutodistuksia koskevat ohjeet”.

2 artikla

Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä liitteessä II vahvistettujen mal-
lien mukaisesti myönnetyt todistukset 31 päivään joulukuuta
2009 saakka.
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(1) EYVL L 169, 10.7.2000, s. 1. Direktiivi sellaisena kuin se on viimek-
si muutettuna komission direktiivillä 2004/70/EY (EUVL L 127,
29.4.2004, s. 97).



3 artikla

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta-
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset
voimaan 31 päivään joulukuuta 2004 mennessä. Niiden on
toimitettava nämä säännökset kirjallisina komissiolle viipymättä
sekä kyseisiä säännöksiä ja tätä direktiiviä koskeva vastaavuus-
taulukko.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi-
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite-
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset
kirjallisina komissiolle.

4 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi-
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

5 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 15 päivänä lokakuuta 2004.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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